
rnciió que navegindo á toáa veja $n b>evé alcanríríao al prí 
oueboc. Apenas escuvo en alca mar, quando empirzo áni lluvia 

warca sm épié nadie'lo 'nocô ê : ál cncVar fifzo nuéfecro gas­
cón el siguiente •cumplimienco á. los compañeros de viage: 
«Dios gujrde á vds, señores. Voto á bri-5s que es necesario 
ser buen nadador para haber'podido a l canz3Í : ' ;á vds.,;' pero no 
se me hubieran vas. esĉ jpadó átíriqueestiiviesen-quacro leguas 
mas allá i y confiado en esco fío'the'he :quelidó d a r prisa. 
E! atrevimiento del gascón él qual escaba empapado'en agua, 
h'zo callar á todos','-ayiniranád la habilidad del cal nadador. 
Hallábase enere les "'pasagerós''un Lord que á cosca' de una 
buena recompensa "quiso a',iqi{ÍTÍr íéniejaÍTte sugeto, con el ob^ 
jeto de llevarlo á Londres ddhde ocro Lord cénia'iíh criado 
«r.or'o que p<?saba por él 'mejor nadador del mundo, y 'que nínn 
guno le hjbii vencido á nadar. La incenclou del Lord era ha-
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dfl mrrro , mil guineas á favor'del gascón si'vencía, el qual 
jamas habia enerado en el agua, ni aun para bañarsel Llega-i 
ron nno y otro á la orilla del Tíí nesis ácompañíidoi de los 
Lores y otra mucha gence. Et gascón llevo consigo debaxo 
del brazo .un caxon de corchó ,f"yrípárando el moro en ello 
le preguntó ¿para c.ué era aquello? á lo ene le respondió 
abriendo el caxon , qne contenia algunas botellas de vin^ y 
cosas saladasVj'cy hotnbre prevemdo i veis-'todas éstas provi». 
siones , pues si no lleváis otras iguales , corréis-peligró de mo-,' 
riros de hambre , pues yo, no pienso para}" hasta Gibraltar. MU 
tole el moro de alto á baxo, y cóm.o víó que el gascón ha-' 
blóba en n;i tono decidido , y.que parecía h3c=;r mas aun-'de' 
lo que decía. Se acobardó, y dixo á su amo ; yo no quier» 
apcbtar'CM este-hombre, iqué seria de mi> Esta opinión pre-'l 
valecíó c^nío en su imaginación que nô  quiso de ningún modo'"̂  
radar con el gascón , é hizo perder la apuéstala su amo pog ^ 
«ías cargcs que este'le hizo. • 

Aviso. Mañana y pasado mañana babrá tiro á la gallina* 


